Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il udU
R RR IR IRR
eE aioO auM(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh G

ch j jhJ (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

S s h

N<T 40 X

nlkevari bOdhana-zuddhasAVEri

In the kRti ‘nlkevari bOdhana’ — rAga zuddha sAvEri, zrl tyAgarAja asks
Lord zrl rAma why he has all of sudden become cross with him — has someone
told the Lord something against him?

P nlk(e)vari bOdhana
A sAkEta rAma san-muni stoma (nl)
C kalakalam(a)ni nAtO palukak(u)nnAvu

talapu vEr(ai)nadi tyAgarAja vinuta (nl)

Gist

O Lord zrl rAma of ayOdhya! O Lord eulogized by great sages! O Lord
praised by this tyAgarAja!

Whose instigation to you against me?

You are not talking to me cheerfully; Your thoughts (now) seem to be
different.

Word-by-word Meaning

P Whose (evari) instigation (bOdhana) to you (nlku) (nlkevari) against
me?
A O Lord zrl rAma of ayOdhya (sAkEta)! O Lord eulogized (stoma) by great

sages (san-muni)!
Whose instigation to you against me?

C You are (unnAvu) not talking (palukaka) (palukukunnAvu) to me (nAtO)
cheerfully (kalakalamani); Your thoughts (talapu) (now) seem to be (ainadi)
different (vEru) (vErainadi);

O Lord praised (vinuta) by this tyAgarAja! Whose instigation to you
against me?



Devanagari

q. H(H)ar are=

31, Wik T T @ ()

9. FHoRG(T)F Al Igeh(F)Ag
g A()AR AR foa ()

English with Special Characters

pa. ni(ke)vari bodhana

a. sakéta rama sanmuni stoma (ni)

ca. kalakala(ma)ni nato paluka(ku)nnavu

talapu vé(rai)nadi tyagaraja vinuta (ni)

Telugu

5. A(B)H 25°¢5D

®. TS oo D0 Jo (D)

3. SOOI T°E° HeNS(D)T°)H)
S0 B(DHO @ogrore: DS ()

Tamil

u. BQseufl Cursten

9. aurGag pmw everpef avCsmo (B)

g ssa el Bréesm LQIs(@ earemmey
sl Coul@mpd® swreymn elms (F)

o aid@ wim Gurgenen (Qewlgg)?

a1Gag @umon! perpeafeurmer Cumpmls QuppeuCer!
o ang@ wim Gursener (Qewigg)?

s&HO0leUeT CpeTaL 6T LISTTg6Tem;

e ang) Hleanareyser Couprdluereren;
Swramyrgeme Curhols CuHCorGe!
o aid@ wim Gurgenen (Qewlgg)?

Cursener - grem(HFe

Kannada
D. é'\)e(é)d@ WRCRI



€. ToEe3 Tocd A, AR (Ae)

23. 3BO()Q JeBee BLB(B)IYD)
30R) &3¢(3)I0 Syroew DI ()

Malayalam

al. M(ee)uo] Gen1owm

@R. MVOGH® oA VMM Miemoa (M)

al. &Heldal(@)m] MO altl)d: (@) )amoal)
®elal) el(e60)ma3l @myonodr allmy® (m?)

Assamese

. M@RE QI

. SIS I S @ (@)

5. FAPA(F FITST A (PR

oY Q@)W SRS [iqo (@)
Bengali
. M) QI

. SIS 9 S @ (@D
5. I AT AP
oot @) = [Reqo @)
Gujarati
Y. oll(8)dR olleds
D, AUSA RAH Aol Al (oll)
A, sAsA()(el sticdl ues(g)al
ddy d®@)slle Ry (Aed (<)
Oriya
O EEQ 6Q1RR
2 AIERG QIF AQR 62191 (A1)
Q- AASA(NE 1661 dRa@RIG



Ong 68(60LAQ GUIdRIa EQG (@)
Punjabi
U, 3i(F)=fs gus
ni. A3 IH ASHIE ASH (3t)

9. SBaB(H)fs 33 usd(I)5a™e

38y 2(I)afe 3a9mH feas (at)
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